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• Цей прилад може використовуватись дітьми віком від 8 років і старшими, а також
особами з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями чи
недостатнім досвідом та знаннями, якщо вони знаходяться під наглядом або пройшли
інструктаж щодо безпечного використання приладу та розуміють можливі ризики. Діти
не повинні гратися з приладом. Очищення та обслуговування не повинні
здійснюватися дітьми без нагляду.

• Прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями чи без належного досвіду і знань,
якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали інструктаж.

• Використовуйте прилад виключно в приміщенні, на твердих підлогових покриттях
(вінілі, плитка, герметизоване дерево тощо). Уникайте наїзду пилососом на дрібні
предмети або краї килимів. Зупинка щітки може призвести до передчасного виходу з
ладу ременя.

• Не дозволяйте використовувати прилад як іграшку. Будьте особливо обережні  під час
використання приладу поблизу дітей, тварин або рослин.

• Використовуйте прилад лише відповідно до інструкцій у цьому посібнику. Застосовуйте
тільки рекомендовані виробником аксесуари.

• Не використовуйте прилад із пошкодженим шнуром або вилкою. Якщо прилад був
упущений, пошкоджений, залишений на вулиці, впав у воду або працює неналежним
чином — зверніться до сервісного центру.

• Не торкайтеся зарядного пристрою, його вилки або клем мокрими руками.
• Не вставляйте сторонні предмети у отвори приладу. Уникайте блокування отворів;

підтримуйте їх вільними від пилу, ворсу, волосся чи інших частинок, що можуть
зменшити потік повітря.

• Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла на безпечній відстані від
отворів і рухомих частин.

• Будьте особливо обережні під час прибирання сходів.
• Не використовуйте прилад для збору легкозаймистих чи вибухонебезпечних рідин

(наприклад, бензину) або в місцях, де вони можуть бути присутні.
• Не використовуйте прилад для збору предметів, що горять або тліють: сигарет, сірників

або гарячого попелу.
• Не експлуатуйте прилад без встановленого фільтра.

Важливі інструкції з техніки безпеки
ЗБЕРЕЖІТЬ ДАНУ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО 
ВИКОРИСТАННЯ
Тільки для домашнього використання.
При використанні електроприладу необхідно завжди дотримуватись основних заходів 
безпеки, включаючи викладені нижче.
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ДАНОГО ПРИЛАДУ ОЗНАЙОМТЕСЬ З УСІМА 
ІНСТРУКЦІЯМИ.
Недотримання даних попереджень та інструкцій може призвести до ураження електричним 
струмом, займання та/ або отримання важких травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб знизити ризики виникнення пожежі, ураження електричним 
струмом або отримання травм, дотримуйтесь наступних інструкцій.
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• Уникайте випадкового ввімкнення приладу. Завжди переконуйтесь, що вимикач 
перебуває в положенні "вимкнено" перед транспортуванням приладу. Носіння 
приладу з натиснутим вимикачем може спричинити нещасний випадок.

• Завжди вимикайте прилад перед налаштуванням, зміною аксесуарів або його 
зберіганням. Це допоможе уникнути випадкового ввімкнення.

• Заряджайте прилад лише за допомогою фірмової зарядної станції Tineco. Зарядна 
станція, сумісна з одним типом акумулятора, може стати причиною пожежі при 
використанні з іншим.

• Використовуйте прилад виключно з рекомендованими акумуляторними батареями 
Tineco. Інші батареї можуть бути небезпечними.

• У агресивних умовах з акумулятора може виділятися рідина. Уникайте контакту з 
нею. При випадковому контакті з рідиною промийте місце контакту водою. При 
потраплянні рідини в очі невідкладно зверніться за медичною допомогою. Витікаюча  
з акумулятора рідина може викликати роздратування шкіри або опіків

• Не використовуйте пошкоджений або модифікований акумуляторний блок або 
пристрій. Пошкоджені або модифіковані акумулятори можуть працювати 
непередбачувано та стати причиною загоряння, вибуху або отримання травм.

• Не піддавайте акумулятор або пристрій дії вогню або надмірно високих температур. 
Вплив вогню або температур вище 130° C можуть призвести до вибуху.

• Дотримуйтесь інструкцій щодо заряджання. Не заряджайте пристрій за температури 
нижче 4°C або вище 40°C.

• Обслуговування пристрою повинно виконуватись виключно кваліфікованим 
фахівцем з ремонту з використанням тільки ідентичних запасних деталей. Такі дії 
сприяють  безпечній експлуатації пристрою.

• Даний прилад містить незамінні елементи живлення. Не змінюйте і не намагайтеся 
відремонтувати прилад або акумулятор, за винятком випадків, зазначених в 
інструкції з експлуатації та догляду.

• Завжди вимикайте даний прилад перед встановленням або зняттям електрощітки.
• Не заряджайте та не зберігайте прилад на відкритому повітрі або в автомобілі. 

Заряджайте, зберігайте та використовуйте батарею лише в сухому приміщенні при 
температурі від 4°C до 40°C . Зарядний пристрій призначений лише для 
використання в приміщенні.

• Не використовуйте пристрій для збору ультрадисперсних частинок, таких як вапно, 
цемент, деревна тирса, гіпсовий порошок або попіл.

• Не використовуйте пристрій для збору гострих предметів, таких як металеві цвяхи, 
уламки скла, металеві скріпки або шпильки.

• Не використовуйте пристрій для збору небезпечних матеріалів та хімічних речовин, 
таких як розчинники, рідини для усунення засмічень, концентрованих кислот або 
концентрованих лугів.

• Негайно припиніть експлуатацію приладу при перегріві, появі незвичайних шумів 
або запахів, низькій потужності всмоктування або витоках електроструму.

• При тривалому зберіганні вимикайте пилосос та відключайте його від електричної 
розетки.

• Після кожного використання завжди очищайте резервуар для брудної води, щоб 
запобігти можливим засміченням, які можуть призвести до низької потужності 
всмоктування, перегріву мотора або скорочення терміну служби пристрою.
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• Після використання зберігайте пристрій у сухому приміщенні.
• Не ставте та не занурюйте прилад у воду. Не використовуйте пристрій для збору води

із затоплених поверхонь.
• Всі дані та технічні вказівки в цьому керівництві засновані на результатах

лабораторних випробувань Tineco або уповноважених третіх осіб. Компанія залишає
за собою всі права на остаточні роз'яснення.

• Виймайте вилку з розетки перед чищенням або обслуговуванням приладу.
• Уникайте наїжджання пилососом на шнур живлення.
• Не використовуйте пристрій, якщо висота води над поверхнею перевищує 5 мм.
• Не тягніть і не переносіть прилад за шнур, не використовуйте шнур як ручку,

уникайте розміщення шнура під дверима та не кладіть шнур поблизу гострих країв
або кутів. Тримайте шнур подалі від нагрітих поверхонь.

• Не виймайте вилку з розетки, тягнучи за шнур. Для відключення  приладу тягніть за
вилку, а не шнур.

• Щоб уникнути пожежі або ураження електрострумом — використовуйте лише
очищувальні засоби Tineco, спеціально розроблені для цього приладу.

• Не залишайте прилад без нагляду підключеним до мережі. Вимикайте з розетки після
використання або перед обслуговуванням.

• У разі використання очищувального та дезодоруючого засобу — дотримуйтесь
вказаної кількості та типу рідини.
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Сфера використання
1. Прилад призначений для очищення твердих підлог у приміщенні: вінілу, плитки,

герметизованого дерева тощо. Використання пристрою на нерівній поверхні може
знизити якість прибирання.

2. Щоб уникнути деформації корпусу не піддавайте пристрій дії джерел тепла, таких як
камін або обігрівач.

3. Не використовуйте пристрій для збору легкозаймистих та горючих рідин,
ультрадисперсних частинок, гострих предметів, небезпечних матеріалів, хімічних
речовин та будь-яких інших палаючих або задимлених предметів.

Відомості  щодо миючого засобу
1. Потрапляння великої кількості миючого засобу в мотор може призвести до

порушення нормальної роботи приладу.
2. Додавайте засіб відповідно до інструкцій, наведених у розділі «Використання

пристрою». Ми рекомендуємо використовувати миючий засіб, що входить в комплект
поставки. Не використовуйте пристрій з кислотними, лужними засобами або будь-
якими іншими речовинами, шкідливими для навколишнього середовища.

3. Зберігайте прилад в недоступному для дітей місці. При потраплянні будь-якого засобу
в очі негайно промийте їх чистою водою. При випадковому потраплянні будь-якого
засобу до ротової порожнини негайно зверніться за медичною допомогою.

4. Утилізація брудної води та миючого засобу повинна відповідати правилам місцевого
екологічного регулювання.

Інформація про прилад
1. Не модифікуйте та не намагайтесь ремонтувати прилад, окрім випадків, описаних у

посібнику.
2. Прилад слід використовувати лише з  блоком живлення що входить до комплекту

постачання. Завжди виймайте вилку з розетки перед очищенням або технічним
обслуговуванням приладу.

3. Будьте особливо обережні під час прибирання сходів.
4. Переконайтеся, що перемикач живлення у положенні «вимкнено» перед

транспортуванням приладу. Не кладіть прилад горизонтально і не нахиляйте його, щоб
уникнути потрапляння брудної води в мотор.

5. Щоб уникнути спотикання, зберігайте прилад на зарядній станції після його
використання.

6. Завжди правильно встановлюйте резервуари для чистої та брудної води перед
використанням приладу.

7. Не допускайте намокання приладу або зарядної станції — це може спричинити
коротке замикання або пожежу.

8. УВАГА: Для заряджання батареї використовуйте лише знімний адаптер, що входить до
комплекту постачання.
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Відомості про станцію зарядки й сушіння (Актуально для 
моделей із функцією сушіння.)
УВАГА: Не занурюйте у воду.

ОБЕРЕЖНО: Гаряча поверхня. Уникайте контакту під час роботи.

Утилізація
Батарея містить матеріали, шкідливі для навколишнього середовища, і повинна 
бути видалена з приладу перед його утилізацією.
 Під час видалення батареї пристрій повинен бути вимкнений.
Батареї, зарядні пристрої, аксесуари та пакування слід сортувати для екологічно 
безпечної утилізації. Не кидайте їх у вогонь, воду чи ґрунт. Не викидайте 
батареї та зарядні пристрої в побутове сміття!
Якщо витік батареї потрапляє на шкіру або одяг, негайно промийте водою, щоб 
уникнути подразнення, і зверніться за медичною допомогою.

Інструкція з утилізації відповідно до WEEE 
(Директива про електронні відходи)

Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не підлягає утилізації 
разом із побутовим сміттям!
Кожен споживач зобов’язаний здавати електроприлади, що вийшли з ладу 
або втратили функціональність, до:
Пунктів збору електроніки в межах вашої громади або району;
Або до роздрібної мережі, яка приймає електронні відходи.
Таке обладнання маркується символом перекресленого сміттєвого 
контейнера з колесами, що вказує на необхідність окремого збору.

Для країн Європейського Союзу:
Цим підтверджується, що даний продукт відповідає основним вимогам усіх чинних 
директив і нормативних актів Європейського Союзу, які застосовуються до нього.
 Декларацію відповідності (DoC) можна завантажити у форматі PDF на нашому 
офіційному сайті:
 https://global.tineco.com/compliance/
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Символи:
Прочитайте інструкцію з експлуатації

Тільки для використання в приміщенні

 Постійний струм

Змінний струм

Технічні характеристики
Виріб

Напруга

Номінальна потужність

Час роботи

Час заряджання: 

Швидкість потоку води: 

Ємність резервуара для чистої 
води (CWT):

Ємність резервуара для 
брудної води (DWT):

Водонепроникність: 

Серія Tineco FLOOR ONE S9 Artist

Літій-іонний, 25.2 В, 3900 мА·год

230 Вт

~50 хвилин

4-5 годин

20–100 мл/хв

≈1 л

≈ 0,72 л

IPX4

База для заряджання та сушіння (актуально для моделей із функцією сушіння)

Вхід

Номінальна потужність 
(заряджання)

Номінальна потужність 
(сушіння)

Вихід 

 220–240 В, 50–60 Гц

 35 Вт

 620 Вт

30 В, 1 А

*Орієнтовні дані про час роботи отримані в лабораторії Tineco.
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A

B

C

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

A. Кнопка самоочищення
B. Перемикач режимів
C. Цифровий дисплей
D. Кнопка вмикання/

вимикання
E. Світлодіодна 3D-індикація
F. Резервуар для чистої води

(CWT)
G. Кнопка від’єднання

резервуара для чистої води

H. Трубка
I. Резервуар для брудної води

(DWT)
J. Роликова щітка
K. Очищувальний і

дезодоруючий засіб
L. Інструмент для очищення
M. Сухий фільтр
N. Станція для сушіння та

заряджання

Огляд елементів пристрою

D
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Цифровий дисплей

A. Індикатор Wi-Fi
B. Режим AUTO
C. Індикатор рівня заряду

акумулятора
D. Індикатор сушіння роликової

щітки
E. Індикатор горизонтального

положення
F. Індикатор намотування волосся

на щітковий валик

G. Індикатор порожнього
резервуара чистої води

H. Індикатор заповненого або
заблокованого резервуара
брудної води

I.  Режим MAX
J. Режим SUCTION

(всмоктування)
K. Іконка самоочищення

BA C KJD E IF G H
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Аксесуари
Примітка:
 Комплектація аксесуарів може відрізнятися залежно від ринку.
 Якщо вам потрібні додаткові аксесуари, відвідайте:
 www.tineco.com або store.tineco.com.

Очищувальний і дезодоруючий засіб
Видаляє бруд, пил, жир та складні плями з більшості типів твердої 
поверхні, таких як плитка, мармур, покриті лаком дерев'яні підлоги 
та інші. Завжди використовуйте розчин Tineco у вашому пристрої.
Додавайте одну кришку розчину на кожен повний резервуар з 
чистою водою.

Роликова щітка
М'яка роликова щітка  може одночасно виконувати всмоктування 
та миття.  Її можна легко очистити за допомогою функції 
самоочищення. 

Сухий фільтр
Сухий фільтр разом із фільтрувальною сіткою затримують великі 
частинки та сміття,
 забезпечуючи довговічність пристрою.
УВАГА: Перед використанням приладу обов’язково встановіть 
сухий фільтр.
 В іншому випадку ефективність всмоктування може бути знижена.

Інструмент для очищення
Повноцінна щітка  для очищення резервуара для брудної води 
(DWT), камери  щітки та отворів приладу. Інструмент також має 
ворсистий кінець для видалення бруду і грязюки з роликової щітки 
та резервуара для брудної води. 
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ЗБІРКА ПРИЛАДУ
Як зібрати/розібрати прилад?
Примітка.
Інструкції по установці щітки та резервуара для води, див. Розділи «Експлуатація» та 
«Обслуговування».

клац

Щоб встановити ручку, вставте її 
в основний корпус пристрою до 
характерного клацання.

Під час розбирання пристрою ручку необхідно 
зняти. Натисніть на фіксатор, щоб від'єднати 
ручку за допомогою інструменту (наприклад 
викрутки) та зняти її з корпусу пристрою.
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Експлуатація
Підготовка до роботи

* Перед першим використанням заряджайте пристрій 4-5 годин (деталі див. у розділі «Інструкції з 
заряджання»).

*  Результати базуються на тестах лабораторії Tineco. Температурний діапазон лабораторії: 4°C (39.2°F) 
– 40°C (104°F).

3 с

Натисніть кнопку живлення           пристрій 
ввімкнеться у режимі AUTO за замовчуванням. 
Натисніть кнопку ще раз, щоб вимкнути.
Перемикайте режими AUTO, MAX і SUCTION, 
натискаючи  кнопку            .       

Кнопка WiFi / Без звуку / Зміна 
мови
• Коротке натискання — регулювання гучності.
• Подвійне натискання — перемикання мов (у 

майбутньому будуть додані нові голосові 
мови, наразі дивіться інструкції пристрою).

• Утримуйте 3 секунди для підключення до 
мережі.
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• Вибір правильного режиму залежно від вмісту резервуара  з чистою водою (CWT) і є критично 
важливим для максимальної ефективності виявлення забруднень.

• Не пилососьте піну або піноподібні рідини.
• Для видалення води, що залишилась на поверхні, пристрій працюватиме ще 3 секунди після 

вимкнення живлення.

Рекомендації для прибирання під ліжком та меблями

Спершу покладіть пристрій горизонтально. Пристрій зупиняється при встановленні у 
вертикальне положення і запускається знову, 
коли його нахиляють.
.

Після використання встановіть пристрій 
вертикально на зарядну станцію для підзарядки 
та зберігання.

Важливі примітки
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Натисніть кнопку від'єднання резервуара 
для чистої води, щоб вийняти його з 
приладу.

клац

Відкрийте кришку резервуара і наповніть його 
водопровідною водою до позначки «Max». Якщо вам 
необхідно очистити більш забруднену  підлогу, 
додайте в резервуар одну кришку з розчином і 
щільно закрийте кришку.

Примітка:
Використовуйте тільки воду температурою нижче 
60C°.
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ГАРЯЧУ ВОДУ.

Вставте резервуар назад у прилад. Якщо 
резервуар для води встановлено належним 
чином , ви  почуєте звук «клацання».

Інструкції з заряджання
• Щоб зарядити пристрій, підключіть зарядну і 

сушильну базу до мережі і поставте на неї пристрій.
• Щоб уникнути спіткання, розміщуйте пристрій на 

зарядній станції біля стіни під час заряджання.

 Попередження:
• Заряджайте пристрій виключно за допомогою зарядного пристрою, що постачається компанією 

Tineco.
• Якщо пристрій довго не використовується, його необхідно заряджати хоча б раз на 3 місяці для 

збереження оптимальної працездатності. Повна зарядка займає близько 4-5 годин.
• Зберігайте пристрій у сухому приміщенні. Не допускайте прямого сонячного світла та 

заморожування.
• Рекомендований діапазон температур зберігання: від 4°C (39.2°F) до 40°C (104°F).

Наповнення резервуара для чистої води
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Вибір режиму очищення
Режим AUTO

• У режимі AUTO сенсор iLoop автоматично визначає рівень забруднення поверхні й відповідно 
регулює подачу миючого засобу та силу всмоктування.

• Червоне кільце на дисплеї означає високий рівень забруднення, синє кільце — низький.
• Цей режим автоматично забезпечує оптимальні параметри очищення.

Режим MAX

Перебуваючи в режимі AUTO, натисніть кнопку            один раз, щоб активувати режим MAX.
У цьому режимі пристрій використовує максимальну силу всмоктування та інтенсивну подачу 
води/розчину для боротьби зі стійкими забрудненнями.

Режим SUCTION 

• Перебуваючи в режимі AUTO, натисніть кнопку           двічі, щоб перейти в режим SUCTION.
• У цьому режимі пристрій лише всмоктує воду без подачі миючого засобу.
• Рекомендовано для вологих поверхонь або прибирання залишкової рідини.

Примітка:
 Уникайте контакту гострих предметів із цифровим дисплеєм, щоб запобігти подряпинам і 
пошкодженням.
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Індикатори
Під час використання

Індикатор вимкнений: несправність двигуна, несправність 
акумулятора або аномалія під час заряджання.

Світиться синє світло: несправність датчика забруднення або 
засмічення.

Індикатор блимає: резервуар для брудної води (DWT) 
заповнений або канал заблоковано.

Індикатор блимає: Резервуар для чистої води (CWT) порожній

Індикатор блимає: роликова щітка  заблокована.

Індикатор світиться: Wi-Fi успішно підключено.

Індикатор блимає: відбувається підключення до Wi-Fi.

Індикатор вимкнений: Wi-Fi не підключено. Під’єднайте 
пристрій до мережі.

Індикатор блимає: необхідно провести самоочищення 
пристрою.

Під час заряджання / після повної зарядки

• Екран: рівень заряду акумулятора відображається протягом 5 
хвилин, після чого екран вимикається. Щоб перевірити стан 
акумулятора під час заряджання — натисніть будь-яку кнопку.

• Світлодіодна 3D-індикація: зелений індикатор тричі 
«блимає» (пульсує) та гасне.
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Час заряджання
• Повна зарядка займає приблизно 4–5 годин.
• Дані отримані в лабораторії Tineco при температурі навколишнього середовища від 4°C до 40°C.

Мобільний застосунок
Усі функції пристрою доступні через мобільний застосунок Tineco.
 Завантажити додаток можна в App Store, Google Play або на офіційному сайті Tineco.
www.tineco.com

TinecoTinecowww.tineco.com

Підтримка

Завантаження додатка

Зававнтажити з 

Google Play
Завантажити з 

App Store
Додатки 

Примітка:
Для голосових підказок за замовчуванням використовується  англійська мова, але ви можете 
встановити інші мови через додаток.
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Голосові підказки (Їх зміст може відрізнятися від оригінального, будь ласка, віддавайте 
перевагу мові оригіналу).

Статус

Голосові підказки увімкнено 

Голосові підказки вимкнено

Режим AUTO за замовчуванням

Перемикання у режим всмоктування (SUCTION)

Перемикання в режим MAX 

Рівень заряду акумулятора: 10~20%

Рівень заряду акумулятора: 0~10% 

Резервуар для чистої води порожній

Потрібне самоочищення 

Не вдається виконати самоочищення. 

Резервуар  для брудної води повний 

Роликова  щітка  забруднена

Вимкнення живлення. 

Недостатньо заряду батареї для самоочищення.

Очищення щітки.

Очищення трубки. 

Глибоке очищення 

 Самоочищення завершено. 

Почніть заряджання. 

Недостатньо води для самоочищення. 

 Нагадування

Голосові підказки увімкнено

 Голосові підказки вимкнено

Режим AUTO

Режим всмоктування (SUCTION)

Режим MAX

Низький заряд акумулятора

Низький заряд акумулятора, будь ласка, 
зарядіть пристрій

Недостатньо води в резервуарі для чистої води. 
Додайте воду

Щоб оптимізувати продуктивність очищення, 
виконайте цикл самоочищення.

Помістіть пристрій на зарядну док-станцію, 
щоб розпочати самоочищення.

Резервуар для брудної води повний. 
Спорожніть його.

Очистіть роликову щітку

Вимкнення живлення.

Низький заряд батареї. Зарядіть пристрій перед 
початком самоочищення.

 Очищення щітки.

Очищення трубки

Глибоке очищення

Самоочищення завершено. Будь ласка, 
спорожніть та очистіть резервуар для брудної 
води, щоб запобігти появі запахів.

Заряджання

Будь ласка, додайте води та почніть 
самоочищення.
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Обслуговування
Примітка:
• Для оптимальної роботи та запобігання утворенню запахів, завжди очищайте та ретельно висушуйте 

резервуар для брудної та чистої води, фільтр, роликову щітку, після кожного використання приладу.
• Будь ласка, переконайтеся, що кожна частина приладу встановлена правильно, інакше прилад може

працювати не належним чином.
•  Не занурюйте пристрій у воду і не мийте його під проточною водою.
• Після технічного обслуговування поставте прилад на зарядну базу вертикально. Не піддавайте прилад 

впливу прямих сонячних променів і зберігайте його в закритому сухому місці.

Основний корпус

Для зменшення ризику травмування завжди  
вимикайте прилад перед виконанням будь-
якого технічного обслуговування.

Очищайте поверхню пристрою сухою тканиною 
з нейтральним миючим засобом. Уникайте 
потрапляння води всередину пристрою.

Очищайте датчик бруду вологою тканиною або 
спеціальним інструментом.
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Резервуар для брудної води (DWT)

klick

• Коли рівень брудної води досягне максимального рівня, пристрій зупиниться, на екрані з’явиться 
нагадування та прозвучить голосове повідомлення.

• Потягніть за синє кільце, як показано, щоб зняти кришку резервуара, та вилийте брудну воду.
• За допомогою інструмента для очищення видаліть залишки сміття.
• Промийте внутрішню частину резервуара чистою водою та встановіть його назад у пристрій.

Сухий фільтр та кришка резервуара для брудної води

• Візьміться за виїмки з обох боків сухого фільтра та потягніть його вгору. Промийте  його під 
проточною водою і дайте всім компонентам повністю висохнути перед тим, як знову встановлювати
їх разом із кришкою  резервуара для брудної води.

• До комплекту постачання входить запасний сухий фільтр для зручної заміни.

Самоочищення роликової щітки

1. Після використання поставте пристрій на зарядну станцію — датчик 
автоматично визначить рівень забруднення.

2. Коли почуєте голосове повідомлення «Будь ласка, розпочніть 
самоочищення», натисніть кнопку самоочищення, щоб запустити 
процес.

3. Після завершення прозвучить повідомлення «Самоочищення 
завершено. Будь ласка, очистіть резервуар для брудної води». Пристрій 
почне заряджатися.

Примітка:

• Переконайтеся, що зарядна станція підключена до мережі, а рівень 
заряду батареї перевищує 25%.

• Перед циклом самоочищення очистіть резервуар для брудної води і 
переконайтеся, що рівень води в резервуарі для чистої води понад 
40%.
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Роликова щітка

Натисніть кнопку зняття резервуара з 
чистою водою, щоб вийняти його з 
пристрою.

Візьміться за язичок роликової щітки та 
витягніть роликову щітку

Використовуйте інструмент для очищення, 
щоб видалити волосся та сміття, що 
намотались навколо щітки. Промийте щітку 
та задню частину резервуара чистою водою. 
Дайте компонентам повністю висохнути 
перед повторним встановленням.

За допомогою інструмента для очищення 
видаліть волосся та сміття з відсіку для 
роликової щітки та отворів.

клац

Встановіть роликову щітку назад в прилад: 
вставте спочатку її кінець у ліву частину 
тримача, потім зачепіть язичок за магнітний 
фіксатор праворуч до  повної належної 
фіксації.

Встановіть резервуар назад у пристрій  
належним чином.



22

Заміна роликової щітки

При знятті не тягніть безпосередньо за 
кільце роликової щітки.

Підніміть ручку роликової щітки, щоб 
зняти її. Після зняття встановіть ручку 
на нову роликову щітку

Примітка:

• У комплект постачання  пристрою входить змінна роликова щітка.
• Для підтримки оптимальної роботи замінюйте роликову щітку кожні 6 місяців.

Вийміть  Встановіть
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Усунення несправностей
Проблема Причина Усунення

Прилад не вмикається

Слабка потужність всмоктування

Блимає індикатор засмічення 
роликової щітки 

      Будь ласка, очистіть роликову 
щітку”

Індикатор Wi-Fi
вимкнено

Індикатор порожнього резервуара 
для чистої води (CWT) блимає.  :  
            «Резервуар для чистої 
води порожній, будь ласка, 
заповніть водою та миючим 
розчином

Блимає індикатор повного 
резервуару для брудної води

       «Будь ласка, очистіть 
резервуар для брудної води.»

Рівень заряду батареї < 10%  
       «Низький рівень заряду, будь 
ласка, заряджайте.

Усі індикатори вимкнені під 
час роботи приладу

Постійне світіння синього 
індикатора. 

Блимає іконка самоочищення 

1.  Відсутність живлення

2.  Активовано автоматичний 
захист через перегрів  приладу

3.  Ручка встановлена 
неналежним чином 

Сухий фільтр не встановлений 
або забруднений.

Роликова щітка заблокована

WiFi не підключено. 

.1.Резервуар для чистої. води 
порожній

2. Резервуар встановлено 
неправильно

Очистіть резервуар для брудної 
води.

Низький рівень заряду. 

Мотор або батарея несправні, або 
проблема з зарядкою

Датчик бруду може бути 
несправним або заблокований. 

Роликова щітка забруднена 

1. Зарядіть пристрій

2. Перезапустіть прилад  після його 
охолодження

3. Встановіть ручку належним чином 
до повної фіксації

Встановіть сухий фільтр або 
очистіть його та дайте йому
повністю висохнути

Усуньте блокування

Дотримуйтесь інструкцій у 
застосунку по підключенню до Wi-Fi

1.Заповніть резервуар для чистої 
води
2.
3.Встановіть резервуар для чистої 
води належним чином

Вилийте брудну воду та
встановіть резервуар для брудної 
води на місце

Зарядіть прилад або перезапустіть 
пристрій.

1. Дайте пристрій охолонути і 
перезапустіть його
2. Переконайтесь, що  прилад 
належним чином підключено до 
джерела живлення. 

Очистіть прилад від засмічень, 
прочистіть канал для сміття та 
перезапустіть пристрій.

Запустіть програму 
самоочищення.
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Проблеми з 
сушінням(Стосується моделей з 
функцією
сушіння.)

Вилку або кабель неналежним чином 
вставлено.

Роликова щітка покрита 
важкочищуваними забрудненнями. 

Прилад розміщено неправильно.

Перевірте, чи належним чином  
підключено штекер і чи є 
живлення в розетці.

Ретельно очистіть роликову 
щітку.

Встановіть прилад належним 
чином.

Примітка. Якщо в наведених вище інструкціях відсутнє рішення для усунення проблеми, відвідайте 
наш сайт www.tineco-ukraine.com, щоб отримати подальшу допомогу.
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Гарантія
ГАРАНТІЯ НА ПРИЛАД- 2 РОКИ

• Поширюється тільки на ті пристрої, які купуються у авторизованих роздрібних продавців Tineco.

• Обов'язкове дотримання вимог, викладених в цьому посібнику з експлуатації, та додаткових умов, 
викладених нижче.

ЩО ПОКРИВАЄ ГАРАНТІЯ?
• На ваш прилад Tineco поширюється гарантія терміном 2 роки на оригінальні дефекти матеріалу та 

виготовлення, виявлені при використанні  приладу в особистих побутових цілях згідно керівництва з
експлуатації Tineco.  На електричні аксесуари та окремо придбаний  акумулятор гарантія становить 1 
рік.

• В рамках даної гарантії ми надаємо вам без будь-яких додаткових витрат всі деталі та роботу фахівців, 
необхідні для забезпечення належного експлуатаційного стану вашого приладу протягом гарантійного 
терміну.

• Дана гарантія діє лише в тому випадку, якщо прилад використовується в тій країні, в якій він був 
проданий.

ЩО НЕ ПОКРИВАЄ ГАРАНТІЯ?
Tineco не несе відповідальності за витрати, збитки або ремонт за таких умов:

•  придбання приладів у не авторизованого дилера;

• недбала експлуатація або поводження, неправильне використання, порушення режиму 
експлуатації та / або відсутність технічного обслуговування, використання приладу без дотримання 
інструкцій, викладених в керівництві з експлуатації Tineco;

• використання приладу за рамками звичайних побутових цілей (наприклад, в комерційних 
приміщеннях або в цілях оренди);

• використання деталей без дотримання інструкцій, викладених в керівництві з експлуатації Tineco;

• використання деталей та аксесуарів, які не були виготовлені або рекомендовані Tineco;

• зовнішні чинники, не пов'язані з якістю виробу та його використанням, такі як погода, 
модифікації, аварії, перебої в електропостачанні, скачки напруги або стихійні лиха;

• ремонт або модифікація, виконані неавторизованими осібами або співробітниками;

• невиконання рекомендацій з очищення приладу від засмічення та інших небезпечних матеріалів;

• звичайний знос, в тому числі деталей, зазвичай схильних до зносу (наприклад, прозорий 
контейнер, ремінь, фільтр, HEPA-фільтр, роликова щітка та кабель живлення) (або в разі 
діагностики зовнішніх пошкоджень або порушення режиму експлуатації), пошкодження 
килимового або підлогового покриття через використання приладу без дотримання інструкцій 
виробника або продовження роботи з роликовою щіткою в випадках, коли потрібно її 
відключення;

• скорочення часу розряду акумулятора в зв'язку з терміном його служби або використанням.
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*******************

Серійний номер

ОБМЕЖЕННЯ ДІЇ ГАРАНТІЇ
• Будь-які можливі гарантії щодо вашого приладу, в тому числі включаючи гарантію товарної 

придатності та гарантію придатності для певної мети, обмежені терміном дії даної гарантії.
• Дія гарантії поширюється тільки на початкового власника та оригінальний акумулятор, вона не 

підлягає передачі третім особам.
• Дана обмежена гарантія дає вам певні юридичні права. В залежностівід регіону у вас також можуть 

виникати інші права.
• Гарантії виробника можуть застосовуватися не у всіх випадках з урахуванням таких факторів, як 

використання виробу, місце придбання виробу або продавець виробу. Уважно ознайомтеся з 
гарантією та зверніться до виробника, якщо у вас є будь-які питання.

ГАРАНТІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Пристрій не працює належним чином. Якщо ваш 
пристрій не працює належним чином, зверніться 

до служби підтримки клієнтів за номером :+38 
(067) 654-32-86 (Viber, Telegram), або ВІДВІДАЙТЕ 

НАС ОНЛАЙН:  www.tineco-ukraine.com



tinecoglobal

 XXX.Uineco-VLraine.com

Зв'яжіться з нами - ми відповімо з вами протягом 24 годин.
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